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Montoge Anleltung 1Notice de Montage 1Assembllng Instruction

ART. NR: 50700 320
EAN-NO: 40 10 340 50 73 25 ORDER#11299

t DEUTSCH WfChtlge M90t0ae .TIPRS

1.) Bitte fOlgen .S'te unsere Montage- TIpps. bevor Sie die Montage besinnen,
2.) Lesen Sie bittesorgfoltigdie Montageonleitung und maehen Sie sieh mit der dorin aufgeführfen

Anleltung gut vernout.
3.} Vergleiehen Sie die oufgefûhrte Teile- und Besehlogslisfe mit dem Karfoninholt.
4.) Bereiten sie dos notwendige Werlczeug fOrdie Montage vor und vergewissern Sie sieh Ober die

einwandfreie Besehaffenhêit der Werlczeuge. Schlechtes Wertzeug I<.onnzu Problemen bei der
Montage fOhren. .

5.) 8ereiten Sie elnen enfsprechendgto ~ en Montogerrelroum var. Da mit beim Aufbou die Mobel
nleht zerkrotzt oder besehodigt werden.empfehlen wlr Ihnen, den Verpoel<.ungsl<orton oder eine
welche Untel10ge (I. B. Staff oderTeppich)zu verwenden.

6.) Wir sehlogenvor, die Montage immer mit wei oder mehreren Personen durchzuführen.
7.) Bitte beoehten Sie belm Festziehen der Schrouben, doss Sie diese nieht überdrehen. Von Zeit zu

Zait soIltenSie die Sehrouben Oberprüfen und evtl. noehzlehen.
8.) Bitte bewohren Sie dlese Montqgeonleitung und dos Servieeblott oueh noeh derMontoge gut

ouf. VieOeicht benotigen Sie diese zuelnem spateren leltpunkt l'loch einmol.

r Pflegeonleltung
~.:.

FOrHoiz-, Glos- und Stohlmobel sowlefûr Mobe! mit MDF und besehichtefer ObertlOche.

Holzmobel: Fleeker. kannen Sie sofort mit einemangefeuchteten, weichen Tueh, oder mit etwas
MÔbelpolitur (überall lm Handel erhôlfliehl entfernen. Wisehen Sie jedoeh miteinem troeKenen,
weichen Tuehunbedingt nach.

Stahlmëbel: Die Oberflôct\ê des Metoll$ istmit einer Sehutzlaëlderung versehen, die dùrch die
moschinell bedingte Produkti<Jnevtl.ldeine FOrbdifferenzen. Wolk.en. Fleekèn oufweisen I<.ann.
Disse stèllenkeinen Rektomotionsgrunddor.
Fallsdurch den Transport Metolltelle etwos vetbogen sein sollten,kônnen Sie diese vorsichtig in die
Ursprungslagezüruck biegen. Die Schrouben sonten Sie nieht überdrehen und von Zelt zu Zeit
nochziehen.

MOFund besehiehtete OberfJochen:
MDF besteht ous Holzfosem. Ole beSehichteteOberf1~che bitte nicht mit elnem Messer oder spitzen
Gegenstonden hearbèiteri, da dOdiJrch Schadeh entstehen kônnen. Dodl.lrëh verursoehte Sehôden
sind kaine Reklai'notic)flsgrOnde.
Souten evtt durch die i'nasehinelle ~rbeltung der beSChichteten Kanten oder Oberfloehen die
Kanten oder Eeken efwosschorfkontlg sein. kônnen sie diese mit elnem hondelsObfiehen
Sand-Schletfpopier noehschleifen. Gehen sie dobei jedoch sorgfaltig und vorsichtig var. domit nieht
zu viel Material entferrit wird.

Warnung: =:J"- ...•..

Der Aufbqu von Mobe!n ISfnùr fOrErwochSene gedoeht nieht fOr Kinder.Bitte entfetnen Sielhre
Kinder wohtenddèr M<:>ntOgèvotnM<>hto~èort, Kinder kenneh evt1.Beschloge oder Kleintenè
mfth~hmen, entfèmen o(jef vé~ehlucken. Bel ooch nieht fertigér Montage kënnel"l n~ilêoueh
heruhterlalleh, SChûtzen Sie Qéshalb Ihre .Kindér mit deren Abwesenheit.

Sofern Glosteile rnitgelleferf werden, bltten wir Sie, dieseWahrend der Montage mit Vorsicht zu
behan<1eln. G1o$lconn jederzelt brechen und somit Ver1etz\)ngen verursochen,$chOtzen Sie deshalb
unbedlngt !hre Augen und Hèinde mit lm Handel erhOltiiehen Sehutzbeldeidungen. Bitte schütlen Sie
sieh generell mit einer entsprechenden Montageldeidung und Sieherheifssehuhen.

Wirhoften hieht fûr Personen-oder Sochschaden, die durch eine folseheoder unsochgemo 13 e
Montageentstehen. Wir hoffen ouch nieht tûrSehéiden. die dadurch enfstehen, dass die
erlordel1iëhen Kontrollenwohrend der Benutzung (eventuell notwendiges Noehziehen von Sehrauben
o. Â.) niehtdurehgeführt werden. Wir hoften ferner nichtfürSehëden, die dureh unsaehgemô ~ en
oder bestimmungswidrigenGebrouchentstehen.

WirwOnsehen Ihnen viel Freude mitlhrem neiJen Môbel
Ihr Qualitotssicherungsteom .,

bei Inter Unk SAS
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1 FRANCAIS Informations Importantes :

1} Respecter l'ordre chronologique de montage
2) Lire attentivement la notice dans son intégralité avant le début du montage
3) Comparer les quantités dans l'emballage à celles indiquées sur la notice et s'assurer que les

quantités soient bien les mêmes.
4) Préparer les outilsnecessaires au montage, s'assurer que ceux-ci soient adaptés et en bon éat

de marche. L'utilisation d'outils non adaptés pourrait altérer le montage et la qualité du produit.
5) Prévoir la place nécessaire au montage et à l'assemblage du meuble. Pour ne pas l'endommager

ou le rayer, nous vous conseillons d'effectuer cette action sur l'emballage d'origine ou une base
neutre (carton, tapis, couverture •..:'

6) Pour un montage correct et soigne, nous vous conseillons de vous foire assister d'une ou plusieurs
personnes.

7) Ne pas foire foirer les vis. Il est préférable de contrôler de temps en temps et de les resserrer si
nécessaire.

8) Conserver soigneusement la notice de montage et la lettre accompagnatrice, celles-ci vous
serons nécessaires pour toutes demandes ultérieures.

consens d'entretien:

Pour tous les meubles en bois, métal, verre, MDF ou panneaux de particules.

Meubles en bois: Enlever les tâches avec un chiffon humide ou du produit à bois (disponible dons les
magasins spécialisés). Repasser impérativement un chiffOn doux et secretary.

Meubles en métal: la surface du métal est recouverte d'un laquage de protection. De par la
fabrication mécanique, des nuances de teintes peuvent appara1'tre, celles-ci ne peuvent être prise
en compte comme motif de réclamation. Ne pas faire toirer les vis, il est préférable de les resserrer
de temps en temps.

Meubles en MDF ou panneaux de particules: Lesmeubles en MDF se composent de fibres de bois
recouvertes d'un film. Il ne faut en aucun cos utiliser d'objet pointu ou tranchant sur ces surfaces.
Les dommages dus à ces effets ne pourront foire l'objet de réclamations.
Si toutefois les arêtes devaient être vives, il suffit de les poncer légèrement avec du papier émeri fin.
Mieux vaut renouveler l'action une seconde fois, de façon à ne pas endommager le .meuble.

Avertissement.:

Le montage doit être effectué par les adultes et non par des enfants.
Veuillez les tenir éloignés jusqu'àala fin du montage afin de ne pas les blesser par la chute d'une ou
plusieurs pièces.
Les pièces en verre doivent être manipulées avec précaution pour éviter tout risque de coupures.
Il est impératif de vous protéger des éventuels éclats par le port d'accessoires appropriés que vous
trouverez dons le commerce.
Il est également important d'adopter Votre tenue vestimentaire à votre activité.

Nous ne répondons pas des personnes ou des dégâts matérielS résultant de montages ou
d'assemblages erronés ou inadéquats.
Nous ne répondons pas non plus des dommages provenant du manque des contrôles durant
l'utiliSation (éventuel resserrage des vis, ••• etc.)
En outre, nous ne répondons pas des dommages dus à une utilisation inadéquate ou contraire aux
règles.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir ou montage de votre nouveau meuble

Cordialement

L'équipe du service qualité
chez Inter Link SAS
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EN L1SH.

1.) Before starting, please read our assembling instructions carefully and make yourself familiar with

them.
2.) Follow our osse bling instructions corefully.
3.) Compare the Ii~ted parts and frtting list to the contents of the cardboard.
4.) Prepare the necessary tools for assembling and make sure that the tools are in proper condition.

Bad tools lead in some way to difficulties during the assembling.
5.) To moke sure that the fumiture will not be damaged or grated during assembling, prepare an

adequate area and cover the f100r with the cardboards or another soft pad (i.e. cloth or carpet) .
.6.) We recommend operating always with two or more people .
.7.) Do not overwind screws. Check the screws from time to time and if necessary retight them.
8.) Keep the instruction and service sheets. Perhaps vou wJIIneed them later on.

Maintenance advice:

For wooden fvrniture consisting of glass and steel or MDF and coated surface:

WoodenFumiture: Stains con be taken off wlth a soft, moistened c10th or by vsing a special polish
(avoUable in supermarl<et and speciolized stores). Bvt do not forget to wipe the surface with a dry
and soft c10th ,afterwards.

Steelfurniture:
The metal has a varnished svrface. The material could show little discrepancies in colour. c10uds or
stains due to the machine made prodvction which shovld not be a reason for a complaint.
If some metal parts have been twisted out of shape during transport, Vou could carefully try to twist
them into the original position. Please do not overwind the screws and retight them from time to time.

MDF and coated surfaces:
MDF consists of wooden fibres. Do not work on the coated surfaces with knives or sharp objects, as
this could cause damage the material.
Thot should not be a reason for complaints afterwards.
Due to machine made production, the MDF parts can have sharp edges. You cou Id chamferthem
with a fine standard sand paper. Please do It carefully in order to make sure that Vou will not remove
too much of the material.

Waming:

Carrying out the assembly is for adults only.Please, keepyour children away during assembling.
Children might tak:e small parts or fittings oway or swallow them up. During assembling it could also
happen that ports of your fvmiture fall down on your children.
Pieose, therefore, protect them and make sure that you carry out the assembling in their absence.

If your piece of fumiture consists of glass, it should be handled carefully during assembling. Glass con
break at any time and cause injuries. Therefore, you should protect your eyes and hands by wearing
special c10thing and sofety shoes, available in the supermarl<ets and specialized stores.

We are not liable for any material damage or injuries resulting from faulty assembling.
We are also not liable for any damage resultant trom lack of maintenanc:::e during use.
(i.e. retightening of screws, and etc •••). We are not liable forany damage caused by faulty use or
use against its purpose.

We wish Vou a lot of joy and pleasure with your new piece of furniture.

Your Quality Assurance Team by Inter UnI<SAS
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Dining Table "Cellini"
Montoge Anleitung / Notice de Montage / Assembling Instruction

Für den Aufbau werdendie hlèrabgeblldet&n Werkzeuge benèitlgt.
Avant le montage, se munir des Qutlis necessalres.
For the assembly you nead the tool8 shown above.
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STEP 1

STEP 2

Â Achtung
lob.1 ni. i. b.fa Il ten lUltand
v.rlohi.b.n. Si. k6nn.n inatabil
•• rd.n. zu••••• nbr.ch.n.
u.kipp.n od.r andere Sehid.n
kônn.n enUtehen. Auohdi.
SefQllun, klnn b'lchldl.t
.erden

Â Warning
Donot .ove your pI.oe of
furniture if lo.d.d. Doinl.o. your
pi.c. of furnlture oould b.eo••
in.tabl •• ooll.p ••• tlp our.
and/or cau•• leriou. injuries.
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Â Attention
N. pu d6pl.c.r l'unlt6
1oragu' .11. eat ehul6e. F. ire
aln. i p.ut c.u •• r l' in.t.b il lU,
l' .ffondre.ent ou 1e
r.nvera •• ent du .euble et/ou
d•• endo•• a,e •• nt. 16r1eux.
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